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Εκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2598/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2599/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 3

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2600/89 της Επιτροπής της 25ης Αυγούστου 1989 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 986/89 περί των συνοδευτικών εγγράφων
κατά τη μεταφορά των αμπελοοινικών προϊόντων και των βιβλίων που πρέπει να
τηρούνται στον αμπελοοινικό τομέα 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2601 /89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί
παραδόσεως μαλακού σίτου για μη κυβερνητικούς οργανισμούς (MKO/NGO)
ως επισιτιστική βοήθεια 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2602/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 για τον
καθορισμό της ανώτατης τιμής αγοράς και των ποσοτήτων βοείου κρέατος που
αγοράζονται στην παρέμβαση για τον έκτο μερικό διαγωνισμό που πραγματοποιείται
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 10 -

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2603/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί
καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2604/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί
καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Ρουμανίας 12

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2605/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 για
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2545/89 περί καθιερώσεως εξισωτικής
εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμάσκηνων καταγωγής Βουλγαρίας 13

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2606/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων 14

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν Θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2598/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­

φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 25 Αυγούστου 1989 '

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή τών λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1915/89 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('),- όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1834/89 (2) , και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
1 1 ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1915/89 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 180 της 27. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7 . 1989, α 1 .

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Αυγούστου
1989.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Αυγούστου 1989.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 90 60
07129019
1001 10 10
1001 10 90
1001 90 91

1001 90 99
1002 00 00
1003 0010
1003 00 90
1004 0010
100400 90
1005 10 90
1005 9000
1007 00 90
1008 10 00
1008 20 00

1008 30 00
1008 90 10
1008 90 90
1101 00 00
110210 00
110311 10
11031190

34,31
3431
15,88
15,88
15,20
15,20
42,96
33,63
33,63 -
25,03
25,03
34,31
34,31
52,35
33,63
33,63
33,63
0
33,63
34,43
73,29
38,99
37,03

136,17
136,17
148,24(')0
148,24 (1 ) 0
101,29
101,29
111,89 0
104,55
104,55
98,29
98,29
136,17 (2) (3)
136,17 (2) (3 )
139,58 0
0,00
39,39 0
0,00 o
0
0,00

154,33
169,79
244,15
166,52

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται στα γαλλικά
υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50 %.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6 . 1977, σ. 10) Kat (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10 . 12. 1971 , σ. 22).

(7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2599/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1834/89 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1916/89 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 25 Αυγούστου 1989 -

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης Πορτογαλίας οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Αυγούστου
1989.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Αυγούστου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 180 της 27. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7. 1989, σ. 4..
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

Œcu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

' 8

1η προθεσμία

9

2η προθεσμία

10

3η προθεσμία

U

0709 9060 0 0 0 0,46
0712 9019 o 0 0 0,46
1001 10 10 0 0 0 0

1001 1090 0 0 0 0

10019091 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 0010 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 1090 0 0 0 0,46
1005 90 00 0 0 0 0,46
1007 0090 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 29,51
1008 3000 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

11010000 0 0 0 0

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

8

1η προθεσμία

9

2η προθεσμία

10

3η προθεσμία

11

4η προθεσμία

12

1107 1011 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

110720 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2600/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Αυγούστου 1989

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 986/89 περί των συνοδευτικών εγγράφων
κατά τη μεταφορά των αμπελοοινικών προϊόντων και των βιβλίων που πρέπει να τηρούνται

στον αμπελοοινικό τομέα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης
Μαρτίου 1987 για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1236/89 (2), και ιδίως το άρθρο 71 παρά­
γραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι, στην περίπτωση της εκ νέου αποστολής ή της εξαγωγής
ενός οίνου που έχει παραχθεί στην Ελλάδα, την Ισπανία ή
την Πορτογαλία, πριν από την ημερομηνία ενάρξεως της
εφαρμογής των κοινοτικών διατάξεων σχετικά με τα
έγγραφα που συνοδεύουν τις μεταφορές αμπελοοινικών
προϊόντων, αποδείχθηκε ότι είναι αναγκαίο να συμπληρω­
θούν οι κανόνες για την κατάρτιση των εγγράφων που
απαιτείται να συνοδεύουν τις μεταφορές ώστε να είναι
δυνατός o έλεγχος των αποστολών και των εξαγωγών αυτών
των οίνων ·

ότι πρέπει, με την ευκαιρία αυτή, να τροποποιηθεί o κανονι­
σμός (ΕΟΚ) αριθ. 986/89 της Επιτροπής (3), για να διορθω­
θούν ορισμένα σημαντικά λάθη ·

ότι, για να δοθεί η δυνατότητα στα κράτη μέλη, ήδη κατά
τη μεταβατική περίοδο από 1ης Σεπτεμβρίου 1989 έως 31
Δεκεμβρίου 1990, να εφαρμόσουν τους οριστικούς κανόνες
που θα ισχύουν μετά από αυτήν την τελική ημερομηνία,
όσον αφορά τις μεταφορές αμπελοοινικών προϊόντων σε
μικρά δοχεία, και για να μειωθεί με τον τρόπο αυτόν o
φόρτος της διοικητικής εργασίας πρέπει να προβλεφθεί ότι
τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν να πραγματοποι­
ούνται οι μεταφορές αυτές υπό ορισμένους όρους με την
κάλυψη ενός εμπορικού εγγράφου αντί για ένα εγκεκριμένο
εμπορικό έγγραφο,

«Όταν ένα προϊόν που έχει παραχθεί στην Ελλάδα, την
Ισπανία ή την Πορτογαλία πριν από την ημερομηνία
εφαρμογής των κοινοτικών διατάξεων σχετικά με τα
έγγραφα που συνοδεύουν τις μεταφορές των αμπελοοινι­
κών προϊόντων, αποστέλλεται ή εξάγεται από ένα κράτος
μέλος που δεν είναι κράτος μέλος παραγωγής το εγκεκρι­
μένο εμπορικό έγγραφο καταρτίζεται σύμφωνα με την
πρώτη και δεύτερη περίπτωση του πρώτου εδαφίου.».

3 . Το άρθρο 20 τροποποιείται ως εξής :
α) στην παράγραφο 1 , το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο :
«Όταν χρησιμοποιείται το συνοδευτικό έγγραφο, οι
ενδείξεις αυτές αναγράφονται στο τετράγωνο αριθ.
23 .» ·

β) στην παράγραφο 3 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο
δ):
«δ) τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέψουν ότι οι

μεταφορές αμπελοοινικών προϊόντων που περιέ­
χονται σε δοχεία χωρητικότητας κατώτερης ή
ίσης με πέντε λίτρα και τα οποία ξεκινούν και
καταλήγουν στο έδαφος τους χωρίς να διέρχο­
νται από το έδαφος άλλου κράτους μέλους πραγ­
ματοποιούνται με την κάλυψη του πρωτοτύπου
ενός εμπορικού εγγράφου αντί του πρωτοτύπου
ενός εγκεκριμένου εμπορικού εγγράφου, υπό τον
όρο ότι τα δοχεία αυτά φέρουν ετικέτα και
διάταξη πωματισμού μιας χρήσεως στην οποία
υπάρχει ένδειξη που επιτρέπει τον προσδιορισμό
του εμφιαλωτή. Στην περίπτωση αυτή, πρέπει να
είναι δυνατό να επαληθεύεται η αυθεντικότητα
του οίνου, με τη βοήθεια ενός αριθμού ελέγχου ή
κάθε άλλου ισοδύναμου μέσου ελέγχου.».

4. Στο άρθρο 23, η πρώτη υποπερίπτωση αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείμενο :
«— το άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 3, το άρθρο 4 παρά­

γραφος 4, το άρθρο 5, τα άρθρα 9 έως 12 και 14 έως
20 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1153/75 με ισχύ από
31 Αυγούστου 1989 - τα άλλα άρθρα του εν λόγω
κανονισμού με ισχύ από 31 Δεκεμβρίου 1990,».

5 . Στο άρθρο 24, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :
«Εντούτοις, το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο ε) και το
άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο στοιχείο ε) εφαρ­
μόζονται από τις 21 Απριλίου 1989.».

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Σεπτεμβρίου 1989.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 986/89 τροποποιείται ως εξής :
1 . Στο άρθρο 5 παράγραφος 2, οι όροι «ΙRL για την
Ιρλανδία» αντικαθίστανται από τους όρους « ΙΕ για την
Ιρλανδία».

2 . Στο άρθρο 9, η παράγραφος 8 συμπληρώνεται με το
ακόλουθο εδάφιο :

C ) ΕΕ αριθ. L 84 της 27 . 3. 1987, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 128 της 11 . 5 . 1989, σ. 31 .
C) ΕΕ αριθ. L 106 της 18. 4. 1989, σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Αυγούστου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2601/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

περί παραδόσεως μαλακού σίτου για μη κυβερνητικούς οργανισμούς (ΜΚΟ/ΝGΟ) ως επισι­
τιστική βοήθεια

σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου
1987 περί των γενικών μέτρων διακίνησης στην Κοινότητα
προϊόντων που χορηγούνται βάσει της κοινοτικής επισιτι­
στικής βοήθειας (4) ■ ότι είναι αναγκαίο να οριστούν
επακριβώς οι προθεσμίες και οι όροι χορήγησης, καθώς και
η διαδικασία που θα ακολουθηθεί για να καθοριστούν οι
δαπάνες που προκύπτουν,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 του Συμβουλίου της
22ας Δεκεμβρίου 1986 όσον αφορά την πολιτική και τη
διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας ('), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1750/89 (2),
και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1420/87 του Συμβουλίου της
21ης Μαΐου 1987 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 για την πολιτική και
τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας (3), καταρτίζει τον
κατάλογο των χωρών και των οργανισμών οι οποίοι είναι
δυνατόν να αποτελέσουν αντικείμενο δράσεων επισιτι­
στικής βοήθειας και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά
με τη μεταφορά της επισιτιστικής βοήθειας μετά το στάδιο
fob ·

ότι, μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά με τη χορήγηση
επισιτιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε σε ορισμένες
χώρες και δικαιούχους οργανισμούς 12 816 τόνους σιτηρών ·

ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγματοποιηθούν
σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονι

Αρθρο 1

Πραγματοποιείται, με βάση την κοινοτική επισιτιστική
βοήθεια, συγκέντρωση σιτηρών στην Κοινότητα, προκειμέ­
νου να τα προμηθευτεί o δικαιούχος που αναφέρεται στο
παράρτημα, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 και με τους όρους που αναφέρονται
στο παράρτημα. H ανάθεση της προμήθειας των εν λόγω
προϊόντων πραγματοποιείται με διαγωνισμό.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Αυγούστου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12. 1986, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 172 της 21 . 6. 1989, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 136 της 26 . 5 . 1987 , σ. 1 . (4) ΕΕ αριθ. L 204 της 25 . 7 . 1987, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Δράση αριθ.('): 78/89

2. Πρόγραμμα : 1989

3 . Δικαιούχος (8) : Euronaid, Rhijngeesterstraatweg 40, Postbus 77, NL-2340 AB Oegstgeest

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου (J) : βλέπε ΕΕ αριθ. C 103 της 16. 4. 1987

5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Βιετνάμ

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί : μαλακός σίτος

7. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (3) ('): βλέπε κατάλογο που δημοσιεύθηκε στην ΕΕ αριθ. C 216
της 14. 8 . 1987, σ. 3 ( II .A. 1 )

8 . Συνολική ποσότητα : 12 816 τόνοι

9. Αριθμός παρτίδων : 1

10. Συσκευασία και σήμανση(4): βλέπε ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8 . 1987, σ. 3 [ II.B.1.y)]:
Ενδείξεις στη συσκευασία : (με σήμανση με γράμματα τουλάχιστον 5 cm ύψους):
«ACTION NO 78/89 / WHEAT / VIETNAM/ OXFAM Β 90821 / VINH VIA HAIPHONG / GIFT OF THE EURO­
PEAN ECONOMIC COMMUNITY»

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : κοινοτική αγορά

12. Στάδιο παράδοσης (7) : παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης

13 . Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος : —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης : —

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 1—31 . 10. 1989

18 . Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : —

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας : διαγωνισμός

20 . Ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 19.9. 1989, ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 26. 9. 1989, ώρα 12.00
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 1 — 31 . 10. 1989
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : —

22. Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 5 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10 % του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών (S) : Bureau de laide alimentaire, à l'attention de Monsieur N. Arend,
bâtiment Loi 120, bureau 7/58, rue de la Loi 200, B- 1 049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B)

25 . Επιστροφή που καταβάλλεται με αίτηση του υπερθεματιστή (6) : επιστροφή που εφαρμόζεται στις 31. 8 1989,
όπως καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2324/89 (ΕΕ αριθ. L 220 της 28. 6 . 1989, σ. 61 )
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Σημειώσεις:

(') O αριθμός της δράσης πρέπει να υπενθυμίζεται σε κάδε αλληλογραφία.

i1) Αντιπρόσωπος της Επιτροπής με τον οποίο έρχεται σε επαφή o υπερθεματιστής : βλέπε κατάλογο που δημοσιεύ­
θηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. C 227 της 7ης Σεπτεμβρίου 1985 , σ. 4 .

(3) O υπερθεματιστής χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από την επίσημη αρχή και βεβαιώνει
ότι δεν έχει σημειωθεί υπέρβαση, στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, των ισχυουσών προδιαγραφών σχετικά με
τη ραδιενεργό ακτινοβολία.

Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137 .

(4) Σε περίπτωση ενδεχόμενης επανατοποθετήσεως σε σάκους, o υπερθεματιστής θα πρέπει να προμηθεύσει 2 %
των κενών σάκων της ίδιας ποιότητας με αυτούς που περιέχουν το εμπόρευμα, με την επιγραφή που ακολουθεί­
ται από ένα «R» κεφάλαιο.

(5) Για να αποφευχθεί η συμφόρηση των γραμμών τέλεξ, παρακαλούνται οι υποβάλλοντες προσφορά να προσκομί­
ζουν, πριν από την ημερομηνία και την ώρα που καθορίζονται στο σημείο 20 του παρόντος παραρτήματος, την
απόδειξη ότι έχει συσταθεί η εγγύηση συμμετοχής στο διαγωνισμό που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 4
στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87, κατά προτίμηση :
— είτε με απευθείας κατάθεση στο γραφείο που αναφέρεται στο σημείο 24 του παρόντος παραρτήματος,
— είτε μέσω τηλεαντιγραφικής συσκευής σ' έναν από τους ακόλουθους αριθμούς στις Βρυξέλλες : 235 01 32,

236 10 97, 235 01 30,236 20 05.

(6) O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2330/87 της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ. L 210 της 1.8.1987, σ. 56) εφαρμόζεται όσον αφορά
την επιστροφή κατά την εξαγωγή και ενδεχομένως τα νομισματικά εξισωτικά ποσά και τα εξισωτικά ποσά
προσχώρησης, την αντιπροσωπευτική τιμή και το νομισματικό συντελεστή. H ημερομηνία που αναφέρεται στο
άρθρο 2 του προαναφερθέντος κανονισμού είναι εκείνη που αναφέρεται στο σημείο 25 του παρόντος παραρτή­
ματος.

( 7) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7 παράγραφος 3 στοιχείο στ) και το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 η τιμή προσφοράς πρέπει να περιλαμβάνει τα έξοδα φόρτωσης και στοιβασίας. Οι εργα­
σίες φορτώσεως και στοιβασίας γίνονται με την ευθύνη του υπερθεματιστού.

(8) O υπερθεματιστής έρχεται σε επαφή με το δικαιούχο το ταχύτερο δυνατόν, για να καθοριστούν τα έγγραφα
που είναι αναγκαία για την αποστολή, και η διανομή τους.

(9) O υπερθεματιστής διαβιβάζει στον δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπο του, κατά την παράδοση, τα εξής έγγραφα :
— φυτοϋγειονομικό πιστοποιητικό,
— πιστοποιητικό προελεύσεως.

O προμηθευτής πρέπει να αποστείλει αντίγραφο του πρωτοτύπου του λογαριασμού εις :
Μ. De Keyzer and Schütz BV, Postbus 1438, Blaak 16, NL — 3000 BK Rotterdam.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2602/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

για τον καθορισμό της ανώτατης τιμής αγοράς και των ποσοτήτων βοείου κρέατος που
αγοράζονται στην παρέμβαση για τον έκτο μερικό διαγωνισμό που πραγματοποιείται

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑ ΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 571/89 (2), και ιδίως το άρθρο 6
παράγραφος 7,
Εκτιμώντας :
ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 859/89 της
Επιτροπής της 29ης Μαρτίου 1989 σχετικά με τις λεπτομέ­
ρειες εφαρμογής των μέτρων παρεμβάσεως στον τομέα του
βοείου κρέατος (3), άνοιξε διαγωνισμός για την κατηγορία A
με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 της Επιτροπής της
9ης Ιουνίου 1989 σχετικά με την αγορά βοείου κρέατος με
διαγωνισμό (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2528/89 (5) ·
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 859/89, καθορίζεται ανώτατη τιμή
αγοράς για την ποιότητα R 3 , ενδεχομένως για κάθε μερικό
διαγωνισμό, λαμβάνοντας υπόψη τις προσφορές που λαμβά­
νονται· ότι, σύμφωνα με το άρθρο 12 του ιδίου κανονι­
σμού, λαμβάνονται υπόψη οι προσφορές που είναι μικρότε­
ρες ή ίσες με την εν λόγω ανώτατη τιμή ·
ότι, σύμφωνα με την εξέταση των προσφορών που υποβλή­
θηκαν για τον έκτο μερικό διαγωνισμό και λαμβάνοντας
υπόψη, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, τις απαιτήσεις ορθολογικής
στηρίξεως της αγοράς καθώς και την εποχιακή εξέλιξη των
σφαγών, πρέπει να θεσπιστεί η ανώτατη τιμή αγοράς καθώς
και οι ποσότητες που μπορούν να γίνουν δεκτές στην
παρέμβαση ·

ότι οι ποσότητες που είναι σήμερα διαθέσιμες υπερβαίνουν
τις ποσότητες που είναι δυνατό να αγοραστούν και ότι οι
ποσότητες που ανατίθενται με διαγωνισμό μειώνονται με τη
χρησιμοποίηση ενός συντελεστή μείωσης, σύμφωνα με το
άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
859/89 ·

ότι η Επιτροπή Διαχείρισης Βοείου Κρέατος δεν διατύπωσε
γνώμη στην προθεσμία που όρισε o πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Για τον έκτο μερικό διαγωνισμό που άνοιξε με τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 :
α) για την κατηγορία A :
— η μέγιστη τιμή αγοράς καθορίζεται σε 276 Ecu ανά

100 χιλιόγραμμα σφαγίων ή μισών σφαγίων της ποιό­
τητας R 3 ,

— η μέγιστη αποδεκτή ποσότητα σφαγίων ή μισών
σφαγίων ορίζεται σε 6 010 τόνους · οι προσφερόμενες
ποσότητες μειώνονται κατά 55%, σύμφωνα με το
άρθρο 1 1 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
859/89 ·

β) για την κατηγορία Γ :
— η μέγιστη τιμή αγοράς καθορίζεται σε 281 Ecu ανά

100 χιλιόγραμμα σφαγίων ή μισών σφαγίων της ποιό­
τητας R 3 ,

— η μέγιστη αποδεκτή ποσότητα σφαγίων καθορίζεται
σε 1 032 τόνους · οι προσφερόμενες ποσότητες μειώ­
νονται κατά 55 %, σύμφωνα με το άρθρο 1 1 παράγρα­
φος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 859/89.

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Αυγούστου
1989.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Αυγούστου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 61 της 4. 3 . 1989, σ. 43 .
(3) ΕΕ αριθ. L 91 της 4. 4. 1989, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 159 της 10. 6. 1989, σ. 36.
0 ΕΕ αριθ. L 243 της 19. 8 . 1989, σ. 11 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2603/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας

μες ημέρες· ότι επομένως πληρούνται οι όροι για την
κατάργηση της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή
ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Γιουγκοσλα­
6ίας που προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1119/89 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2516/89 της Επιτροπής (3),
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή ορισμέ­
νων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας·

ότι, για τις εν λόγω ποικιλίες δαμασκήνων καταγωγής
Γιουγκοσλαβίας δεν υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς εργάσι

Αρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2516/89 καταργείται.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Αυγούστου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Αυγούστου 1989.

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5. 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 12.
(3) ΕΕ αριθ. L 242 της 18. 8 . 1989, σ. 23 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2604/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατό την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών
δαμασκήνων καταγωγής Ρουμανίας

ημέρες· ότι επομένως πληρούνται οι όροι για την κατάρ­
γηση της εξισωτικής εισφοράς ορισμένων ποικιλιών δαμα­
σκήνων καταγωγής Ρουμανίας που προβλέπονται στο
άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς τον τομέα
των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1119/89 0, και ιδίως το
άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2517/89 της Επιτροπής (3)
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή ορισμέ­
νων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Ρουμανίας ·

ότι, για τις εν λόγω ποικιλίες δαμασκήνων καταγωγής
Ρουμανίας δεν υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς εργάσιμες

Αρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2517/89 καταργείται.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Αυγούστου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 28 Αυγούστου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5, 1972, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 12.
0 ΕΕ αριθ. L 242 της 18. 8 . 1989, σ. 25.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2605/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2545/89 περί καθιερώσεως εξισωτικής
εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμάσκηνων καταγωγής Βουλγαρίας

ται η εισφορά που καθιερώθηκε κατ' εφαρμογή του άρθρου
25 του ανωτέρω κανονισμού· ότι, με βάση τους όρους
αυτούς τροποποιείται η εξισωτική εισφορά κατά την εισα­
γωγή ορισμένων ποικιλιών δαμάσκηνων καταγωγής Βουλ­
γαρίας, 1 /

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1119/89 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2545/89 της Επιτροπής (3)
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή ορισμέ­
νων ποικιλιών δαμάσκηνων καταγωγής Βουλγαρίας·

ότι το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 καθόρισε τους όρους υπό τους οποίους τροποποιεί

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό των « 13,94 Ecu» που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2545/89 αντικαθίστανται από το
ποσό των « 18,29 Ecu».

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Αυγούστου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Αυγούστου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5. 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 12.
P) ΕΕ αριθ. L 246 της 23 . 8. 1989, σ. 7.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2606/89 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 28ης Αυγούστου 1989

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον . κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ­
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1225/89 0, και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα­
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2466/89 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό­
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2216/88 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά­
γραφος 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού! αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2342/89 της Επιτροπής (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2585/89 (8) ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2342/89 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ­

σεως, η οποία ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού ·
ότι ενδεχόμενη διολίσθηση του ποσού ενισχύσεως που
προκύπτει από το καθεστώς των μεγίστων εγγυημένων
ποσοτήτων για την περίοδο 1989/90 δεν καθορίστηκε
ακόμη· ότι το ποσό ενισχύσεως για την περίοδο 1989/90
υπολογίστηκε προσωρινά με βάση διολίσθηση 3,44 Ecu ανά
100 χιλιόγραμμα για την αγριοκράμβη και την αγριογογ­
γύλη και 1 1,55 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα για τον ηλίανθο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
1 . Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλα­
γής που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 της Επιτροπής (9) καθορί­
ζονται στα παραρτήματα.

2 . Το ποσό της αντισταθμιστικής ενισχύσεως που αναφέ­
ρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 του
Συμβουλίου (10) για τους ηλιανθόσπορους που συγκομίζο­
νται στην Ισπανία καθορίζεται στο παράρτημα III .
3 . Το ποσό της ειδικής ενισχύσεως που προβλέπεται από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1920/87 του Συμβουλίου (") για
τους ηλιανθόσπορους που συγκομίζονται και μεταποιούνται
στην Πορτογαλία καθορίζεται στο παράρτημα III.
4. Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως για την αγριο­
κράμβη, την αγριογογγύλη και τον ηλίανθο θα επιβεβαι­
ωθεί ή θα αντικατασταθεί, με ισχύ από την 29η Αυγούστου
1989, για να ληφθούν υπόψη οι συνέπειες της εφαρμογής
του καθεστώτος των μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Αυγούστου
1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 28 Αυγούστου 1989.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
0 ΕΕ αριθ. L 128 της 11 . 5 . 1989, σ. 15 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 234 της 11 . 8. 1989, σ. 37.
(5) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7. 1972, σ. 9.
(6) ΕΕ αριθ. L 197 της 26. 7. 1988, σ. 10.
(7) ΕΕ αριθ. L 222 της 1 . 8 . 1989, σ. 21 .
(8) ΕΕ αριθ. L 249 της 25 . 8. 1989, σ. 65.

(») ΕΕ αριθ. L 266 της 28. 9. 1983, σ. 1 .
( 10) ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3 . 1986, σ. 47.
(») ΕΕ αριθ. L 183 της 3 . 7 . 1987, σ. 18 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους εκτός από τους «διηλό μηδέν»
(ποσά για 100 kg)

Τρέχων
8 (')

1η προθεσμία
9 (')

2η προθεσμία
10 o

3η προθεσμία
110

4η προθεσμία
12,(·)

5η προθεσμία
K1)

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— άλλα κράτη μέλη

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι­
ούνται στην :
— Γερμανία (DM)
— Κάτω Χώρες (F1)
— UΕΒL (FB/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£ Irl)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα­
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Pta)
— σε άλλο κράτος μέλος (Pta)

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο­
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Esc)
— σε άλλο κράτος μέλος (Esc)

1,170
0,000
20,885

49,62
55,09

1 008,47
158,42
186,50
17,632
13,805

35 007

3 417,68

178,89
3 283,23

0,00
4641,02

1,170
0,000
20,852

49,54
55,00

1 006,88
158,16
186,21
17,603
13,780

34952

3 394,51

178,89
3278,42

0,00
4634,61

1,170
0,000
20,847

49,53
54,99

1 006,64
158,12
186,17
17,598
13,754

34 933

3 365,32

178,89
3 268,00

0,00
4625,70

1,170
0,000
21,043

49,99
55,51

1 016,10
159,62
187,92
17,765
13,851

35192

3 357,32

178,89
3 288,85

0,00
4 594,48

1,170
0,000
21,321

50,65
56,24

1 029,52
161,76
190,40
18,004
14,048

35 657

3 408,17

178,89
3 331,14

0,00
4 640,48

1,170
0,000
21,359

50,92
56,49

1 031,36
162,03
190,74
18,033
13,952

35 502

3 308,04

178,89
3 309,76

0,00
4 588,08

(') Με την επιφύλαξη, των συνεπειών της εφαρμογής του καθεστώτος των μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους «διπλό μηδέν»
(ποσά για 100 kg)

Τρέχων
8 (')

1η προθεσμία
9 (')

2η προθεσμία
10 (■)

3η προθεσμία
11(·)

4η προθεσμία
12 (1)

5η προθεσμία
10

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— άλλα κράτη μέλη

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι­
ούνται στην :
— Γερμανία (DM)
— Κάτω Χώρες (F1)
— UΕΒL (FB/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£Iγ1)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα­
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Pta)
— σε άλλο κράτος μέλος (Pta)

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο­
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Esc)
— σε άλλο κράτος μέλος (Esc)

3,670
2,500
23,385

55,52
61,69

1 129,19
177,66
208,83
19,773
15,558

39 190

3 866,15

561,13
3 665,47

480,01
5 121,02

3,670
2,500
23,352

55,44
61,60

1 127,60
177,40
208,53
19,745
15,533

39 135

3 842,98

561,13
3 660,66

480,01
5 114,62

3,670
2,500
23,347

55,43
61,59

1 127,35
177,36
208,49
19,740
15,507

39115

3 813,78

561,13
3 650,24

480,01
5105,71

3,670
2,500
23,543

55,89
62,10

1 136,82
178,86
210,24
19,907
15,605

39 374

3 805,79

561,13
3 671,09

480,01
5 074,49

3,670
2,500
23,821

56,55
62,84

1 150,24
181,01
212,72
20,146
15,802

39 839

3 856,64

561,13
3 713,38

480,01
5 120,49

3,670
2,500
23,859

56,82
63,09

1 152,08
181,27
213,06
20,175
15,705

39685

3 756,51

561,13
3 692,00

480,01
5 068,09

(') Με την επιφύλαξη των συνεπειών της εφαρμογής του καθεστώτος των μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενισχύσεις στους ηλιανθόσπορους
(ποσά για 100 kg)

Τρέχων
80

1η προθεσμία
90

2η προθεσμία
10 o -

3η προθεσμία
11 (1)

4η προθεσμία
12 (1)

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία

— Πορτογαλία
— άλλα κράτη μέλη

2. Τελικές ενισχύσεις :
α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι­
ούνται στην (2):
— Γερμανία (DM)
— Κάτω Χώρες (F1)
— UΕΒL (FB/Flux)
— Γαλλία (FF)
— Δανία (Dkr)
— Ιρλανδία (£ Irl)
— Ηνωμένο Βασίλειο (£)
— Ιταλία (Lit)
— Ελλάδα (Δρχ)

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα­
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Pta)
— σε άλλο κράτος μέλος (Pta)

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο­
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Esc)
— στην Ισπανία (Esc)
— σε άλλο κράτος μέλος (Esc)

3. Αντισταθμιστικές ενισχύσεις :
— στην Ισπανία (Pta)

4. Ειδικές ενισχύσεις :
— στην Πορτογαλία (Esc)

6,890
0,000
19,237

45,85
50,74
928,90
144.78
171.79
16,114
12,308

32 277

2 988,94

1 053,45
3 277,79

0,00
6024,66
5 871,55

3 230,96

5871,55

6,890
0,000
20,213

48,13
53,32
976,02
152,44
180,50
16,966
13,046

33 906

3 162,88

1 053,45
3 420,01

0,00
6 218,92
6 060,88

3 373,18

6060,88

6,890
0,000
20,610

49,06
54,37
995,19
155,56
184,05
17,313
13,317

34 554

3 206,09

1053,45
3 465,26

0,00
6287,75
6 127,96

3 418,43

6 127,96

6,890
0,000
20,941

49,84
55,24

1 011,18
158,11
187,00
17,598
13,503

35 017

3 211,66

1 053,45
3 503,41

0,00
6 268,27
6 108,98

3 456,58

6108,98

6,890
0,000
21,272

50,63
56,11

1 027,16
160,67
189,96
17,882
13,737

35 571

3 272,21

1 053,45
3 553,76

0,00
6 324,36
6 163,63

3 506,93

6 163,63

(') Με την επιφύλαξη, για την περίοδο εμπορίας 1989/90, των συνεπειών της εφαρμογής του καθεστώτος των μέγιστων εγγυημένων ποσοτήτων.
(2) Για τους σπόρους που συγκομίζονται στην Κοινότητα στη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 και μεταποιούνται στην Ισπανία, τα ποσά πού αναφέρονται στο σημείο 2
στοιχείο α) πολλαπλασιάζονται επί 1,0260760.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Τιμές Ecu που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της
χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η χώρα παραγωγής

(αξία 1 Ecu)

Τρέχων
8

1η προθεσμία
9

2η προθεσμία
10

3η προθεσμία
11

4η προθεσμία
12

5η προθεσμία
1

DM
F1
FB/Flux
FF
Dkr
£ Irl
£
Lit

Δρχ
Esc
Pta

2,075900
2,340670
43,411800
7,010180
8,065730
0,778400
0,675855

1 489,01
178,44200
173,11900
129,67800

2,072430
2,337240
43,389500
7,010690
8,067570
0,778133
0,678140

1 493,17
180,40800
173,79700
130,30000

2,069050
2,333680
43,366500
7,010090
8,069720
0,778591
0,680631

1 497,09
182,23700
174,46600
130,86200

2,065550
2,330300
43,340800
7,010050
8,072440
0,778897 .
0,682998

1 501,10
184,95700
175,38600
131,38100

2,065550
2,330300
43,340800
7,010050
8,072440
0,778897
0,682998

1 501,10
184,95700
175,38600
131,38100

2,055640
2,320450
43,268000
7,008570
8,080500
0,781625
0,689898

1 513,59
191,44800
178,45100
132,92900
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	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2604/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμασκήνων καταγωγής Ρουμανίας
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2605/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2545/89 περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή ορισμένων ποικιλιών δαμάσκηνων καταγωγής Βουλγαρίας
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2606/89 της Επιτροπής της 28ης Αυγούστου 1989 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

